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Gegenstand: Programm 01.03. Buchhaltung –  AK-
TUALISIERUNG DES PLANS DER KASSENFLÜS-
SE ZUM 30.06.2026 

Oggetto: Programma  01.03.  Contabilità  –  AG-
GIORNAMENTO DEL PIANO DEI FLUSSI
DI CASSA AL 30/06/2026
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- Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 103  vom 
15.12.2025  ist  das  Einheitliche  Strategiedoku-
ment der Marktgemeinde Kastelruth für das Fi-
nanzjahr 2026-2028 genehmigt worden; 

- Con deliberazione del Consiglio comunale n. 103 
del 15/12/2025 è stato approvato il il documento 
Unico di Programmazione 2026-2028 del comune 
di Egna; 

- Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 104 vom 
15.12.2025  ist  der  Haushaltsvoranschlag  der 
Marktgemeinde  Kastelruth  für  das  Finanzjahr 
2026-2028 genehmigt worden; 

- Con deliberazione del Consiglio comunale n. 104 
del  15/12/2025 è stato approvato il  bilancio di 
previsione  2026-2028  del  Comune  di 
Castelrotto;

- Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 1 
vom  07.01.2026  ist  der  entsprechende 
Haushaltsvollzugsplan  2026-2028  genehmigt 
worden;

-  Con deliberazione della Giunta comunale n.  1 
del 07/01/2025 è stato approvato il relativo piano 
esecutivo 2026-2028; 

- Mit  Artikel  6,  Absätze  1  und  2,  des 
Gesetzesdekrets vom 19. Oktober 2024, Nr. 155 
wurde  für  alle  Gemeinden  und  anderen 
öffentlichen  Verwaltungen  die  Verpflichtung 
eingeführt,  erstmals  ab  dem  Jahr  2025  einen 
Jahresplan der Kassenflüsse zu genehmigen, mit 
dem  Ziel,  die  Zahlungsfristen  der  öffentlichen 
Verwaltungen zu verkürzen; 

- Con l’articolo 6, commi 1 e 2, del Decreto Legge 
19  ottobre  2024,  n.  155  è  stato  introdotto 
l’obbligo  per  tutti  i  comuni  e  le  altre  pubbliche 
amministrazioni di approvare il piano annuale dei 
flussi  di  cassa a partire  dall’anno 2025,  con la 
finalità  di  rafforzare  le  misure  di  riduzione  dei 
tempi  di  pagamento  della  pubbliche 
amministrazioni; 

- Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 95 
vom  25.02.2026  ist  der  Jahresplan  der 
Kassenflüsse der Marktgemeinde Kastelruth für 
das Jahr 2026 genehmigt worden; 

- Con deliberazione della Giunta comunale n. 95 
del 25/02/2026 è stato approvato il piano annua-
le dei flussi di cassa del comune di Casatelrotto 
per l’anno 2026; 

- Dieser Plan muss darauffolgend vierteljährlich mit 
Entscheid der Verantwortlichen des Finanzdienstes 
aktualisiert  und  dem  Rechnungsprüfer  für  die 
notwendigen Überprüfungen übermittelt werden; 

- Il  piano  è  aggiornato  successivamente  a 
scadenza  trimestrale  con  determinazione  della 
responsabile del servizio finanziario e trasmesso 
al  revisore  dei  conti  per  le  verifiche  di  sua 
competenza;

nach Einsichtnahme visto



- in das Landesgesetz vom 17.12.2015, Nr. 16; - la legge provinciale del 17.12.2015, n. 16;

- in  die  geltende  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen;

- Il vigente regolamento comunale di contabilità;

- in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol – R.G. vom 
3. Mai 2018, Nr. 2;

- il  codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino – Alto Adige – L.R. del 3 maggio 2018 n° 
2;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

- in den Arbeitsplan für das Finanzjahr 2026, vom 
Gemeindeausschuss genehmigt mit Beschluss Nr. 
1 vom 07.01.2026;

- il  piano operativo per l’esercizio finanziario  2026, 
approvato  dalla  Giunta  comunale  con 
deliberazione n° 1 del 07/01/2026;

in Übereinstimmung mit dem eigenen zustimmenden 
Gutachten 
jTDuqfZrlmcsGXa1dieSGXYnmYzmJCxy2Ti8wFW+x
Nk= vom 13.07.2026 über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit;

espresso  il  proprio  parere  favorevole 
jTDuqfZrlmcsGXa1dieSGXYnmYzmJCxy2Ti8wFW+
xNk=  del  13.07.2026  sulla  regolarità  tecnico-
amministrativa;

nach Einsichtnahme in das vorgesehene Gutachten 
PFyMuYQD+aLzEngJ9cO0HG2nPL6oayz8tjJMLre17
TQ=  vom  13.07.2026 über  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit; 

visto  il  previsto  parere 
PFyMuYQD+aLzEngJ9cO0HG2nPL6oayz8tjJMLre1
7TQ=  del  13.07.2026 in  ordine  alla  regolarità 
contabile; 

E N T S C H E I D E T D E T E R M I N A

1. Den Jahresplan der Kassenflüsse 2026 der Markt-
gemeinde Kastelruth, wie in der Anlage aufgezeigt, 
zum 30.06.2026 zu aktualisieren, die wesentlicher 
und ergänzender Teil dieser Maßnahme darstellt. 

1. Di aggiornare il piano dei flussi di cassa 2026 del 
comune  di  Castelrotto  al  30/06/2026,  come 
esposto nell’allegato facente parte sostanziale ed 
integrante del presente atto;  

2. Gegenständliche Maßnahme samt Dokumentation 
wird  dem  Rechnungsprüfer  der  Marktgemeinde 
Kastelruth für seine Kontrollen übermittelt. 

2. Il presente atto completo di documentazione vie-
ne inoltrata al revisore del Comune di Castelrotto 
dei conti per le sue verifiche. 

3. darauf  hinzuweisen,  dass gegen die  vorliegende 
Verwaltungsmaßnahme  jeder  Interessierte  inner-
halb von 60 Tagen ab dem Tage, an welchem die 
Frist  für  die Veröffentlichung dieser Verwaltungs-
maßnahme abgelaufen ist, gemäß Art. 41, Absatz 
2, G.v.D. 104/2010 bei der Autonomen Sektion Bo-
zen des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Re-
kurs einreichen kann.
Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe 
von  öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen 
und  Lieferungen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß  Art. 
120,  Abs.  5,  G.v.D.  104/2010  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

3. di dare atto che contro il presente provvedimento 
ogni interessato può presentare ricorso ai sensi 
dell‘art.  41,  comma 2,  del  D.Lgs 104/2010 alla 
sezione Autonoma di Bolzano del Tribunale Am-
ministrativo Regionale entro 60 giorni dal giorno 
in cui sia scaduto il termine della pubblicazione 
del presente provvedimento.

Se il provvedimento riguarda procedure di affida-
mento relativi a pubblici lavori, servizi e forniture 
il termine di ricorso è ridotto ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 giorni dalla cono-
scenza dell'atto.
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